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EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING  
Producent 

PATON INTERNATIONAL LLC 
Novopyrohivska 66, 03045 Kyiv, UKRAINE 

Vi erklærer hermed, at denne overensstemmelseserklæring er udstedt under 
vores eneansvar og vedrører følgende produkt: 

Produktbetegnelse: PATON™ EuroMIG 
 
 
 

Objektet for denne erklæring er i overensstemmelse med følgende relevante 
direktiver og standarder: 

Direktiver og standarder:  
Maskinsikkerhed – Elektrisk udstyr til 
maskiner- EN IEC 60204-1:2018 

Svejsningsudstyr – Del 1: Strømkilder til 
svejsning 

EN IEC 60974-1:2018/A1:2019 
EN IEC 60974-1:2022/A1:2022 

Svejsningsudstyr – Del 10: EMC-krav: 
Krav til elektromagnetisk kompatibilitet 
(EMC) 

EN IEC 60974-10:2014/A1:2015 
EN IEC 60974-10:2021/A1:2021 

 
Underskrevet på vegne af: PATON International LLC 
Sted og dato: 03045 Kyiv, UKRAINE     04.08.2022 
 
 
 
 
Underskrift 

 

Navn, Funktion: Mark Tokmakov 
 Teknisk direktør  

 
 
 

PATON International LLC 
Novopyrohivska 66, 03045 Kyiv 

Tel: +380 800 500 600  
E-Mail: office@paton.ua  
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Svejsmaskinen er fremstillet i overensstemmelse med tekniske standarder og gældende 
sikkerhedsregler. Forkert håndtering kan dog medføre følgende farer: 
- personskade på servicepersonale eller tredjepart; 
- beskadigelse af maskinen eller virksomhedens ejendom; 
- forstyrrelse af en effektiv arbejdsproces. 

Alle personer, der arbejder med opstart, drift, betjening og vedligeholdelse af maskinen, skal: 
- have gennemført en relevant kvalifikationseksamen; 
- have kendskab til svejsning; 
- nøje følge denne vejledning. 
Fejl, der kan reducere sikkerheden, skal straks udbedres. 

SIKKERHEDSREGLER  

 

FARE FOR NET- OG SVEJSESTRØM 
- elektrisk stød kan være livsfarligt; 
- svejsekablet skal være stærkt, ubeskadiget og isoleret. Løse forbindelser og beskadigede kabler 

skal straks udskiftes. Netkabler og svejsemaskinens kabler skal regelmæssigt kontrolleres af en 
autoriseret elektriker for at sikre korrekt isolering; 

- det er forbudt at fjerne apparatets ydre dæksel under brug. 

 FARE FOR STRÅLING FRA SVEJSEBUEN 
Det er forbudt at se direkte på svejsebuen med det blotte øje. Buen og sprøjt under drift kan forårsage 
forbrændinger eller antænde materialer, derfor skal der altid bæres en beskyttelsesmaske med mørkt 
filter (briller skal være udstyret med DIN 9–10 filter). Uautoriserede personer i arbejdsområdet skal 
beskytte øjnene med særlige beskyttelsesbriller eller bruge ikke-brændbare, strålingsabsorberende 
skærme. 

 
FARE FOR FARLIGE GASSER OG DAMP 
- fjern røg og farlige gasser fra arbejdszonen ved hjælp af særligt udsugningsudstyr; 
- sørg for tilstrækkelig tilførsel af frisk luft; 
- der må ikke forekomme opløsningsmiddeldampe i svejsefeltets strålingsområde. 

 
FARE FOR MAGNETFELTER 
Magnetfelter skabt af dette udstyr kan påvirke elektriske apparater (som f.eks. pacemakere). Personer, 
der anvender sådanne apparater, skal konsultere en læge, før de nærmer sig det aktive svejseområde. 

 FARE FOR GNISTDANNELSE 
- fjern brandfarlige genstande fra arbejdsområdet; 
- det er forbudt at svejse beholdere, hvor der opbevares eller tidligere har været opbevaret gas, 

brændstof eller olieprodukter. Rester af disse stoffer kan eksplodere; 
- ved arbejde i brandfarlige eller eksplosionsfarlige rum skal særlige regler i henhold til nationale og 

internationale bestemmelser følges. 

 
PERSONLIGT VÆRN  
For personlig beskyttelse skal følgende regler overholdes: 
- bær solidt fodtøj med isolerende egenskaber, også under fugtige forhold; 
- beskyt hænderne med isolerende handsker; 
- beskyt øjnene med en svejsemaske med ultraviolet filter, der opfylder sikkerhedsstandarderne; 
- brug kun passende (flammehæmmende) arbejdstøj. 

 

FARE FOR STØJ 
Buegenerering under svejsning kan udsende lydniveauer over 85 dB i løbet af 8 timers arbejde. Svejsere, 
der arbejder med dette udstyr, skal bruge høreværn under arbejdet. 
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UDPAKNING 
Sættet til apparatet indeholder: 

 

BETJENINGSELEMENTER OG INDIKATORER 

  

Svejsekabel med 
elektrodeholder* 

Svejsekabel med jordklemme 
ABICOR BINZEL* 

Brugervejledning 
 

Halvautomatisk svejsebrænder * Hurtigkobling til pneumatisk 
tilslutning 

Strømkilde med 
trådfremføringsmekanisme 

* - Undtagen modeller med betegnelsen «WA» 
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1– Strømregulatorens drejeknap til valg af funktioner/parametre for den aktuelle svejsetilstand og indstilling af deres værdier. 
Standardindstillinger: 

a) for MMA – svejsestrøm; 
b) for TIG – svejsestrøm; 
c) for MIG/MAG – svejsespænding. 

Drej knappen for at vælge funktioner/parametre, tryk på den for at indstille den ønskede funktions/parameters værdi. Værdien justeres 
ved at dreje knappen. Tryk igen for at vende tilbage til menuen for valg af funktioner/parametre; 

2– Syvsegmentindikator for strømkilden; 
3– Knappen “PROG INDUCTIVE” til valg af svejseprogram (sæt af tidligere indstillede brugerparametre). 

Ekstrafunktion i MIG/MAG-tilstand: Tryk og hold nede i mere end 1 sekund for at justere induktionsniveauet; 
4– Knappen “MODE” til valg af svejsemetode: 

a) Manuel lysbuesvejsning med belagt elektrode (MMA); 
b) Svejsning i argon med wolframelektrode (TIG); 
c) Halvautomatisk svejsning i beskyttelsesgasser (MIG/MAG); 

5– Indikator for valgt svejsetilstand; 
6– Knappen “TEST GAS” til kontrol af gasflow (ved tryk føres ingen tråd frem); 
7– Drejeknap til justering af parametre for trådfremføringsenheden; 
8– Syvsegmentindikator for trådfremføringsenheden;  
9–  Knappen “WIRE INSTALL” til indføring af tråd (ved tryk tilføres også gas); 
10– Knappen “KEY TORCH” til ændring af brænderknappens funktionstilstand; 
11– Dæksel til kammeret for trådfremføringsmekanismen og spolen; 
12– KZ-2 “EURO”-stik til tilslutning af den halvautomatiske svejsebrænder; 
13– Strømkabel mellem strømkilden og trådfremføringsenheden; 
14– Hovedafbryder; 
15– Studs til tilførsel af beskyttelsesgas; 
А – Stik “+” for svejsestrøm: 

a) ved MMA-svejsning tilsluttes elektrodeholderkablet (ved brug af specielle elektroder tilsluttes 
kablet “jord”); 

b) ved TIG-svejsning tilsluttes kun kablet “jord”; 
c) ved MIG/MAG-svejsning med massiv tråd tilsluttes strømkablet fra trådfremføringsenheden; 
d) ved MIG/MAG-svejsning med rørtråd tilsluttes kablet “jord”;  

B – Stik “–” for svejsestrøm: 
a) ved MMA-svejsning tilsluttes kablet “jord” (ved brug af specielle elektroder tilsluttes 

elektrodeholderkablet); 
b) ved TIG-svejsning – kun argonbrænderen tilsluttes; 
c) ved MIG/MAG-svejsning med massiv tråd tilsluttes kablet “jord”; 
d) ved MIG/MAG-svejsning med rørtråd tilsluttes strømkablet fra trådfremføringsenheden. 

IDRIFTSÆTTELSE  
Svejsemaskinen er udelukkende beregnet til manuel lysbuesvejsning med belagt elektrode, svejsning i argon eller halvautomatisk svejsning i 
beskyttelsesgasser. Enhver anden anvendelse betragtes som ukorrekt. Producenten påtager sig intet ansvar for skader, der opstår som følge 
af forkert brug. Korrekt anvendelse indebærer overholdelse af anvisningerne i denne manual. 

PLACERINGSKRAV  
Apparatet skal placeres, så der sikres uhindret luftstrøm gennem ventilationsåbningerne på for- og bagpanelet. Sørg for, at metalstøv (for 
eksempel under slibning) IKKE suges ind i apparatet af køleventilatoren. 

TILSLUTNING TIL STRØMFORSYNING  
Svejsemaskinen er designet til en forsyningsspænding på 220 V (-27% +18%).  
ADVARSEL! Ved tilslutning til en spænding over 270 V bortfalder alle producentens garantiforpligtelser! Garantien bortfalder også, hvis 
faselederen tilsluttes jordforbindelsen ved en fejl.. 
Strømstik, ledertværsnit og sikringer skal vælges i overensstemmelse med apparatets tekniske specifikationer. 
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Elektrodediameter 
ved MMA, mm 

Indstillet strømværdi 
ved MMA og TIG, A 

Tråddiameter ved 
MIG/MAG, mm 

Tværsnit af 
strømforsyningsleder, 

mm² 

Maks. 
kabellængde, m 

Ø2 op til 80 op til Ø0,6 

1,0 75 
1,5 115 
2,0 155 
2,5 195 
4,0 310 

Ø3 op til 120 op til Ø0,8 

1,5 75 
2,0 105 
2,5 130 
4,0 205 
6,0 310 

Ø4  op til 160 op til Ø1,0 

2,0 75 
2,5 95 
4,0 155 
6,0 230 

ADVARSEL! Strømafbryderen på apparatets bagpanel er ikke en hovedafbryder; når den slukkes, afbrydes den interne elektronik ikke 
fuldstændigt. I henhold til sikkerhedsreglerne skal netstikket trækkes ud af stikkontakten efter afsluttet svejsearbejde. 

TILSLUTNINGSDIAGRAM FOR SVEJSEMASKINE TIL SVEJSNING MED BELAGTE ELEKTRODER 
(MMA) 

 
ANBEFALET LÆNGDE AF SVEJSEKABLER: 

Maksimal strøm, A Kabellængde (én retning), m Tværsnit af leder, 
mm² Kabeltype 

100 2...7 10 КG 1х10 
150 3...10 16 КG 1х16 

TILSLUTNINGSDIAGRAM FOR SVEJSEMASKINE TIL ARGON-SVEJSNING (TIG) – ved brug af 
brænder 35-50 
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TILSLUTNINGSDIAGRAM FOR SVEJSEMASKINE TIL ARGON-SVEJSNING (TIG) – ved brug af 
brænder GZ-2 

 

TILSLUTNINGSDIAGRAM FOR SVEJSEMASKINE TIL HALVAUTOMATISK SVEJSNING 
(MIG/MAG) 

 

TEKNISKE SPECIFIKATIONER 

PARAMETRE EuroMIG 

Nominel netspænding 50/60 Hz, V 220/230 
Tilladt spændingsområde, V 160...260 
Nominel indgangsstrøm, A 17...20 
Nominel svejsestrøm, A 150 
Maksimal effektiv strøm, A 200 
Nominelt effektforbrug, kVA 3,8...4,4 
Maksimalt effektforbrug, kVA 5,5 
Virkningseffektivitet, % 90 
Reguleringsområde for svejsestrøm, A 8...150 
Reguleringsområde for svejsespænding, V 12...23 
Reguleringsområde for trådhastighed, m/min 1,0...10,0 
Brændertilgstande 2T, 4T, SPOT 
Diameter af massiv svejsetråd, mm 0,6...1,0 
Trådfremføringsmekanisme 2- hjuls 
Maksimal vægt af trådspole, kg 5 

Pulserende svejsetilstande, Hz MMA: 0,2...500 
TIG: 0,2...500  

Diameter af belagt elektrode, mm 1,6...4,0 
Funktion “Hot Start” Justerbar 
Funktion “Arc Force” Justerbar 
Funktion “Anti Stick” Automatisk 
Tomgangsspændingsreduceringsmodul Til / fra 
Tomgangsspænding MMA, V 12 / 75 
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Tændspænding, V 110 

Belastningsvarighed (DZ)  80%/ved 150 А 
100%/ ved 134 A 

Køletype Luftkølet, adaptiv 
Arbejdstemperaturområde, ºC –25...+45 
Dimensioner (Længde × Bredde × Højde), mm 390 х 194 х 295 
Vægt uden tilbehør, kg 9.2 
Beskyttelsesklasse IP33 

VALG OG INDSTILLING AF APPARATETS FUNKTIONER 
Vælg svejsemetode ved at trykke på knappen PROG (3). 
Hvis betjeningsknapperne ikke berøres, viser apparatet på strømkildens display værdien af hovedparameteren for den aktuelle svejsetilstand: 
1) i MMA-tilstand – svejsestrømmen; 
2) i TIG-tilstand – svejsestrømmen; 
3) i MIG/MAG-tilstand – svejsespændingen. 

 
På strømkildens display (2) under MIG/MAG-svejsning vises den faktiske svejsestrøm. Det skal bemærkes, at dens værdi påvirkes af flere 
faktorer: tråddiameter, svejsespænding, trådhastighed, type beskyttelsesgas, materiale og tykkelse på det svejste emne osv. Efter afslutning 
af svejsningen vises den faktiske svejsestrøm på skærmen i 8 sekunder til svejserens kontrol. 
 
På displayet for trådfremføringsenheden (8) vises trådhastigheden i m/min». 

SKIFT TIL ØNSKET SVEJSETILSTAND 
Tryk på knappen MODE (4) for at skifte mellem svejsemetoderne på PATON EuroMIG-apparatet. Den valgte svejsemetode vises på 
indikatorerne (5) på apparatets frontpanel. 

OPLÅSNING AF APPARATETS INDSTILLINGER 
I normal drift er valg og justering af apparatets funktioner låst, bortset fra justeringen af hovedparameteren for den aktuelle svejsetilstand ved 
at dreje på strømregulatoren (1). 
Tryk og hold regulatoren (1) nede i mere end 3,5 sekunder for at låse op for adgang til justering af andre parametre. Under oplåsningen vises 
vandrette linjer på strømkildens display (2), som gradvist forsvinder. Når linjerne er væk, er adgangen til indstillingerne låst op. 

INDSTILLING AF SVEJSEFUNKTIONER OG PARAMETRE 
Regulatoren på strømkilden (1) fungerer som et multifunktionelt kontrolorgan til indstilling af apparatets drift. Den gør det muligt at udføre 
følgende handlinger: 
1) vælg en funktion/parameter i den aktuelle svejsetilstand ved at dreje på regulatoren og tryk på knappen for at bekræfte valget; 
2) drej regulatoren for at indstille den ønskede værdi for funktionen/parameteren på strømkildens display (2) og tryk igen for at 

bekræfte; 
3) ved MIG/MAG-svejsning indstilles trådhastigheden med regulatoren på trådfremføringsenheden (7) i m/min. Værdien vises på 

trådfremføringsenhedens display (8). 

NULSTILLING AF ALLE FUNKTIONSINDSTILLINGER FOR DEN AKTUELLE SVEJSETILSTAND 
Tryk på knappen MODE (4) og vælg den ønskede svejsemetode, hvis parametre skal nulstilles. 
Tryk og hold regulatoren (1) eller (7) nede i mere end 12 sekunder for at nulstille alle indstillinger for den valgte svejsemetode til 
fabriksindstillinger. Der er ingen grund til at tage hensyn til de vandrette linjer, der vises på displayet (2). 
Under nulstillingen vises en nedtælling på displayet (2): “333...222...111”, og når “000” nås, bliver alle indstillinger for den aktuelle 
svejsetilstand gendannet til fabriksstandard. Nulstilling af parametre for hver svejsemetode udføres separat og påvirker ikke de andre 
indstillinger.  

INDIKATION AF APPARATETS OVEROPHEDNING  
Temperaturen på apparatets nøglekomponenter, der opvarmes under drift, overvåges af et elektronisk overophedningsbeskyttelsessystem. 
Når dette system aktiveres, vises og blinker symbolet “t˚” på strømkildens display (2) – arbejdet skal stoppes, og apparatet skal have tid til at 
køle af med den indbyggede ventilator uden at slukke det. 
Når de opvarmede komponenter er kølet ned til normal driftstemperatur, vises værdien af hovedparameteren for den aktuelle svejsetilstand 
igen på displayet (2). Svejsearbejdet kan fortsættes, men om muligt bør belastningsvarigheden (DZ) eller svejsestrøm/spænding reduceres en 
smule for at undgå overophedning af apparatet. 

ÆNDRING AF SVEJSEPROGRAM 
I hver svejsemetode MMA, TIG og MIG/MAG kan du gemme og indlæse op til 16 forskellige svejseprocesindstillinger (programmer). 
Tryk på knappen PROG INDUCTIVE på syvsegmentindikatoren for strømkilden (2) – det aktuelle programnummer vises. Brug strømkildens 
drejeknap (2) til at vælge det ønskede programnummer, og tryk på knappen for at anvende det valgte programs indstillinger. 
Alle ændringer i apparatets indstillinger gemmes automatisk i det aktuelle program. Ved første opstart af apparatet indlæses program nr. 1 
for hver svejsemetode.  
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LISTE OVER APPARATETS FUNKTIONER 

Svejsemetode MMA 
0) [-1-] - hovedparameter STRØM (standard = 80 A) / i pulsmodus er dette basisstrømmen; 

a) 8 ... 150 А (ændringstrin 1 А); 
1) [H.St] styrke af “Hot Start” (standard = 50%); 

a) 0[OFF] ... 100% (ændringstrin 5%); 
2) [t.HS] tid for “Hot Start” (standard = 0,3 с); 

a) 0,1 ... 1,0 s (ændringstrin 0,1 с); 
3) [Ar.F] styrke af “Arc Force” (standard = 50%); 

a) 0 [OFF] ... 100% (ændringstrin 5%); 
4) [u.AF] aktiveringsniveau for funktionen “Arc Force” (standard = 12 V); 

a) 9 ... 18 V (ændringstrin 1 V); 
5) [BAH] hældning af volt-ampere-karakteristik (standard = 1,4 V/A); 

a) 0,2...1,8 V/A (ændringstrin 0,4 V/A); 
6) [Sh.A] svejsning med kort bue (standard = OFF); 

a) 0 [OFF] ... 3 (ændringstrin 1); 
7) [VrD] spændingsreduktionsmodul ved tomgang (standard = OFF); 

a) ON – aktiveret; 
b) OFF – deaktiveret; 

8) [Po.P] pulsstrømmodus (standard = OFF); 
a) ON – aktiveret; 
b) OFF – deaktiveret; 

9) [_A._] pausestrøm (standard = 25 А); 
a) 8 ... 150 А (ændringstrin 1 А); 

10) [Fr.P] pulsstrømsfrekvens (standard = 5,0 Гц); 
a) 0,2...500 Hz (dynamisk ændringstrin 0,1 Hz...1 Hz); 

11) [dut] forholdet impuls/pause (balance) (standard = 50%); 
a) 20...80% (ændringstrin 2%). 

Svejsemetode TIG 
0) [-2-] hovedparameter SVEJSESTRØM (standard = 60 A) / i pulsmodus er dette basisstrømmen; 

a) 8 ... 150 А (ændringstrin 1 А); 
1) [but] brændertasttilstand = [LIFT] (standard = [LIFT]); 

a) [LFt] – tilstand uden brændertast TIG-LIFT (til ventilbrændere); 
b) [LF2] – brændertasttilstand TIG-LIFT2T (frigør tasten for at afbryde svejsestrømmen); 
c) [LF4] – brændertasttilstand TIG-LIFT4T (tryk igen på tasten for at reducere svejsestrømmen til værdien indstillet med 

parameteren “Slutstrøm”. Frigør tasten for at afbryde svejsestrømmen); 
2) [t.uP] strømopbygningstid (standard = 0,2 с); 

a) 0 ... 15,0 с (ændringstrin 0,1 с); 
3) [t.dn] strømafslapningstid (standard = 0,2 с); 

a) 0 ... 15,0 с (ændringstrin 0,1 с); 
4) [Po.A] slutstrøm (standard = 20 А); 

a) 8 ... 50 А (ændringstrin 1 А); 
5) [t.P0] eftergasningstid (standard = 4,0 с); 

a) 1,0...35,0 с (ændringstrin 0,1 с); 
6) [Po.P] pulsstrømmodus (standard = OFF); 

a) ON – aktiveret; 
b) OFF – deaktiveret; 

7) [_A._] pausestrøm (standard = 25 А); 
a) 8 ... 150 А (ændringstrin 1 А); 

8) [Fr.P] pulsstrømsfrekvens (standard = 10,0 Гц); 
a) 0,2... 500 Hz (dynamisk ændringstrin 0,1 Hz...1 Hz); 

9) [dut] forholdet impuls/pause (balance) (standard = 50%); 
a) 4...80% (ændringstrin 2%). 

Svejsemetode MIG/MAG 
På strømkildens display (2): 
0) [-3-] hovedparameter SVEJSESPÆNDING (standard = 19,0 V); 

a) 12,0...23,0 V (ændringstrin 0,1 V); 
1) 1) [Ind] induktivitetsniveau (standard = 0); 

a) -5...0...5 trin (ændringstrin 1 trin); 
2) [tYP] trådtype (standard = StL); 

a) StL – ståltråd; 
b) ALu – aluminiumtråd; 
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3) [t.Pr] forgasningstid (standard = 0,1 s); 
a) 0,1...25,0 s (ændringstrin 0,1 s); 

4) [t.P0] eftergasningstid (standard = 0,1 s); 
a) 0,5...25,0 s (ændringstrin 0,1 s); 

5) [t.uP] spændingsopbygningstid (standard = 0,1 s); 
a) 0 [OFF] ... 5,0 s (ændringstrin 0,1 s); 

6) [t.dn] spændingsafslapningstid (standard = 0,1 s); 
7) 0 [OFF] ... 5,0 s (ændringstrin 0,1 s); 
På trådfremføringsenhedens display (8): 
0) [SPD] anden hovedparameter – TRÅDHASTIGHED (standard = 4,5 m/min); 

a) 1,0...10,0 m/min (ændringstrin 0,1 m/min). 

GARANTISERVICE  
Kære kunde! 
PATON INTERNATIONAL takker dig for at have valgt PATON™-produkterne og garanterer den høje kvalitet og fejlfri funktion af dette 
produkt, forudsat at reglerne for dets anvendelse overholdes. 

OBS!!! Før brug af udstyret anbefales det at gøre sig bekendt med den udvidede brugsanvisning samt kontrollere korrekt 
udfyldelse af garantibeviset: modelbetegnelsen på det købte produkt og dets serienummer skal være identiske med 
oplysningerne i garantibeviset. Det er ikke tilladt at foretage ændringer eller rettelser i beviset. 

GARANTIFORPLIGTELSER  
PATON INTERNATIONAL garanterer korrekt funktion af strømkilden, hvis forbrugeren overholder betingelserne for brug, opbevaring og 
transport.  
OBS! Gratis garantiservice ydes ikke i tilfælde af mekaniske skader på svejseudstyret! 
Den grundlæggende garantiperiode for svejseudstyret er: 

Maskinmodel Garantiperiode 
EuroMIG 3 år 

Den grundlæggende garantiperiode beregnes fra salgsdatoen for inverterudstyret til slutkunden. 
Det anbefales for at undgå fejl på udstyret, afhængigt af driftsbetingelserne, at fjerne beskyttelsesdækslet én gang hvert halve år og rense de 
indvendige dele og komponenter med trykluft. Rensningen skal udføres forsigtigt, idet kompressorslangen holdes i passende afstand for at 
undgå skader på lodninger af elektroniske komponenter og mekaniske dele. 
 
I den grundlæggende garantiperiode forpligter sælgeren sig (i tilfælde af garantireparation) til gratis for ejeren af PATON inverterudstyr:  
 
- at udføre diagnostik og identificere årsagen til fejlen; 
- at levere de nødvendige dele og komponenter til reparationen; 
- at udføre udskiftning af defekte dele og komponenter; 
- at teste det reparerede udstyr. 
 
De grundlæggende garantiforpligtelser gælder ikke for udstyr: 
- med mekaniske skader, der har påvirket apparatets funktion (deformation af kabinet og dele som følge af fald fra højde eller tunge 

genstande, der falder på udstyret, tab af knapper og stik); 
- med tegn på korrosion, der har forårsaget defekten; 
- som er beskadiget på grund af høj fugtighed, der har påvirket de elektriske og elektroniske komponenter; 
- som er beskadiget på grund af ophobning af ledende støv (kulstøv, metalspåner m.m.) inde i apparatet;  
- i tilfælde af forsøg på selvreparation af dele og/eller udskiftning af elektroniske komponenter. 
 
- De grundlæggende garantiforpligtelser gælder ikke heller for udvendige dele af udstyret, der er defekte, som udsættes for fysisk kontakt, 

samt for tilbehør/forbrugsmaterialer, hvor reklamation kun accepteres senest to uger efter købet: 
- tænd/sluk-knap; 
- regulatorhåndtag til svejseparametre; 
- tilslutningsstik til kabler og slanger; 
- styrestik; 
- netkabel og netstik; 
- bærehåndtag, skulderrem, kuffert, kasse; 
- elektrodeholdere, jordklemme, brænder, svejsekabler og slanger.. 

Sælgeren forbeholder sig retten til at nægte at udføre garantireparation eller fastsætte som startdato for garantiforpligtelserne den måned 
og det år, hvor udstyret er produceret (bestemt ud fra serienummeret): 
- i tilfælde af tab af pas af ejeren; 
i tilfælde af manglende korrekt eller helt manglende udfyldelse af pas af sælgeren ved salget af udstyret.  
Garantiperioden forlænges med den tid, udstyret er under garantiservice på servicecenteret. Kontakt din forhandler for oplysninger om 
placeringen og kontaktoplysningerne til det nærmeste servicecenter.  
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INFORMATION OM BORTSKAFFELSE AF BRUGT UDSTYR 
Symbolet på produktet angiver, at enheden ikke må bortskaffes sammen med husholdningsaffald. 
Enheden skal afleveres på et indsamlingssted for elektrisk og elektronisk udstyr til genanvendelse, 
hvor den modtages gratis. Oplysninger om indsamlingssteder for brugt udstyr kan findes på relevante 
hjemmesider. Korrekt bortskaffelse i henhold til direktiv 2012/19/EU (WEEE) om affald af elektrisk og 
elektronisk udstyr bidrager til at bevare værdifulde naturressourcer og forhindre miljøforurening. 
Manglende overholdelse af ovenstående anbefalinger kan medføre bøder i henhold til gældende 
lovgivning. 
 
KONTAKT DIN NÆRMESTE FORHANDLER ELLER IMPORTØREN FOR YDERLIGERE 
INFORMATION OM GENANVENDELSE AF ENHEDEN.  
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